
A politikai pártok.
A ház megalakult, de a kép, melyet nyújt,

nem a régi. Nemcsak hogy az uj és nagyrészt
ismeretlen elemek betolulása megváltoztatta
egész alakj át , hanem egyszersmind megváltozott
a számarány is, melyben a különbözõ pártok a
küzdtérre lépnek és mely kij elöli azon helyze-
tet , melyet azok most elfoglalni hivatvák.

A szabadelvû párt külsõleg az erõnek oly
telj ét mutatj a, melylyel mostanság alig dicse-
kedhetik egy másik parlamentáris többség. Be
kell azonban még várnunk : vájjon az uj elemek,
melyekbõl magát kiegészítette, az alkalmazko-
dásra ép oly képes eszközöknek fognak-e bizo-
nyulni a mester kezében , mint a régiek, és váj-
jon nem egy ijesztõ és feloszlást elõidézõ fo-
lyamat csirái rej lenek-e bennók. Az államháztartás
rendezésének nagy problémáj át csak államfér-
fiúi bölcsesség és a valódi erõk és tényezõk
felhasználása , minden párt hazafias közremûkö-
dése és az egész ország áldozatkészsége old-
hatja meg.

A mérsékelt ellenzék lehangolt és rosz-
kedvü. Megfogyva , megtizedelve került ki a vá-
lasztási küzdelembõl, hol azt tapasztalta , hogy
egy, csup án az »õte-toi que j em'y mette « elvének
hódoló párt az országban viszhangra nem tal ál.
Az ország tudni akarja : hányadán van a poli-
tikai pártokkal , és nem aj ándékozna meg bizal-
mával azt , melynek egyedüli programmja a
programmtalanság, és. mely magát ugyan sza-
badelvû ellenzéknek szívesen nevezi , de eddig
csak a szabadelvüség ellenzékének bizonyult.

Ellenben a függetlenségi es 48-as párt meg
lehet elégedve. Lehet, hogy ideálok és utóp iák
után törekszik ; de a 48-as kor traditiói , me-
lyekben a mai nemzedék felnõtt , még sokkal
hatalmasabbak, mint sem hogy rokonszenvünket

megvonhatnók azon párttól, mely egy független
és hatalmas Magyarország álmát ígéri megva-
lósitani. Es ha e mellett még telj esíteni fogj a az
ellenzék' fontos feladatát, és a kormány esetle-
ges túlkapásainak ellenõréül fog szolgálni : akkor
szükségessége még ellenfelei részérõl sem fog
kétségbe vonatni.

Es az antiszemiták ? Hiába keressük õket.
A megbotránkozás , melyet a nemzetben keltet-
tek, elsöpörte õket, mint vihar a polyvát. Aff-
lavit deus, et dissipati sünt. A párt egyes marar
dékai , mint az égi testekrõl leszakadt üstökö-
sök, szerte tévelyegnek- és hiában igyekeznek
a többi pártok valamelyikébe bejutni . Mindegyik
fél érintésüktõl és nem akarja magát azon mi-
asmák által , melyeket ók terjesztenek , megmé-
telyeztetni.

Nem birtak sem a keresztény néppárt,
sem egyéb czégér alatt tömörülni. Vájjon
meg fogj ák-e szívlelni az idõk intõ szózatát, és
végre magukba fognak-e térni ? Maj dnem re-
mélnünk lehetne ezt azon vallomás alapj án ,
melyet egyik egyházi bajnokuk több kép-
viselõtársa elõtt a nap okban tett.

»Most , — igy szólt, — egyelõre minden
tevékenységtõl távol tartj uk magunkat ; vá-
runk , mig az egész képviselõház veszi kezébe
a zsidókérdés megoldását és az általunk meg-
kezdett munkát a nemzet nevében végrehajtja.
Csak akkor fogunk ismét a küzdtérre lépni, ha
a zsidó kérdés majd elemi erõvel fogja az ösz-
szes pártokat megragadni. «

Vájjon nem a visszavonulást akarj a-e ezen
ny ilatkozat palástolni ?

Bármiként legyen is, az Isten e szolgájának
malasztos szavaira áment mondhatunk. Maj d ha
azon idõ elkövetkezik , maj d ha Istóczy minisz-
terelnök, Komlóssy pedig vallásügyi miniszter
lesz : akkor, — akkor Magyarországon már va-

Lapunk mai száma 12 oldalra terjed.



lószihüleg egyáltalán nem lesznek megoldandó
kérdések.

. Részünkrõl legõszintébben kívánjuk , hogy
az antiszemiták ezen idõpontig a fegyverszüne-
tet meg ne sértsék.

Egy országgyûlési képviselõ.

A „szelíd - polémiák'! folytatása es
vége.

Crescendo.
I.

A Magyar Zsidó Szemle tisztelt czikkirója újra
felkantározta Rozinante lovát és õ, a ki merõben kö-
zönyös az iránt : vájj on ül-e zsidó vallású képviselõ
az ország választottai között, — újból nekiront a hitfele-
kezetünkhöz tartozó képviselõknek. Nem fojthatjuk el
csodálkozásunkat ezen uj támadás felett ; mert a t.
czikkiró, aki önmaga hirdeti fagyos közönyét a zsidó
képviselõk iránt, már ez okból sem fogadható el ala-
pos bírálónak. Vagy nem néznõk-e aggálylyal azon
kritikus mûködését, a ki pályáj át azon nyilatkozattal
kezdené meg, hogy elõtte a magyar irodalom ügye
merõben közönyös ? E lelki hangulata daczára kény-
telen a t. ezikkiró ur kissé retirálni.Mig ugyanis a Magyar
Zsidó Szemle szeptemberi száma pálczát tör a zsidó
képviselõk összmûködése felett : — az Egyenlõségben
közölt czikkeknek megvolt ama nem megvetendõ
eredményük , hogy az emiitett folyóirat októberi száma
határvonalat emel az utolsóelõtti és az utolsó ország-
gyûlési szak között. A t. czikkiró ugyanis a zsidó
képviselõknek az utolsó elõtti országgyûlési szakban
tanúsított magatartásáról je les bizonyityányt méltóz-
tatott kiállítani, — mig az utolsó szakban viselt sze-
replésük semmiként sem tudta magas tetszését meg-
nyerni. És most már konkrét vádakkal is fellép a t.
czikkiró. Szemére veti a vallásfelekezetünkhöz tar-
tozó képviselõknek, hogy a fõrendi házról szóló ja-
vaslat tárgyalásakor nem követelték a zsidó vallás
receptiój át, õk, a kik hitrokonaiknak megbecsülhetetlen
támasza nélkül nagyon is középszerû szerepet ját-
szanának.

Fej csóválva olvastam ezen eszmemenetet. Hiszen
mélyen bevésõdött emlékezetünkbe a legközelebbi
múlt reánk nézve végetlenül szomorú története. Elõ -
terj esztetett egy törvényjavaslat a felsõház reformj áról
és ebben a kormány a zsidó felekezet képviselõjének
akart utat nyitni a magyar szenátusba. A sötétség ba-
rátai szövetkeztek az alsószoknyákkal és megbuktat-
ták a képviselõházban elfogadott javaslatot. Megbuk-
tatták ismételve, noha a kormány és pártj a szilárdan
állott a j avaslat mellett. A fõurak ezen, a középkorba
illõ szereplése megtántoritotta az Apponyi gróf ve-

zérlete alatt mûködõ ellenzéket es a kormány is meg-
adta magát. Minthogy pedig a zsidó vallású* képvi-
selõk, támaszkodva „hitrokonalknak megbecsülhetetlen
erkölcsi támaszára", a törvény e szakaszának elejtése
ellen nyilatkoztak, — a kormány e 11 e n ö k a mi hit-
sorsosaink körében keresett szövetségeseket. És amit
keresett, azt még is találta. Elég legyen erre nézve
utalni a szegedi zsidó község ismert kérvényére. A
törvényszakasz elbukott ; egy zsidó képviselõ felszólalt
ugyan, de szava elhangzott a pusztában. Csekélység
volt, a mi oly nagy izgalomba hozta ekkor az orszá-
got. A zsidóság még e csekélységet sem tudta ki-
vívni. Tán a zsidó képviselõk erélytelensége miatt ?
A legnagyobb igaztalanságot rejti magában e kérdés-
nek puszta feltevése is. Megbuktunk nagy részben
azért, mert bennünk hiányzott és hiányzik az erély, a
kitartás, a czél felé küzdés. Megbuktak részben azért ,
mert a zsidó képviselõk érezték, hogy nem áll mö-
göttük — egy csomó kritikuson kívül — senki.

Ismétlem, aránylag csekélységért folyt a harcz,
a mely reánk és az országra nézve is oly dísztelenül
végzõdött. Még a csekély követ sem tudtuk felvinni
a hegynek csúcsára a mi hibánk, nem a zsidó val-
lású képviselõk hibáj a miatt. Vájj on igazságos, vájj on
szabad- e ily tényállás mellett a képviselõknek sze-
mére lobbantani, hogy mért nem fáradoztak azon,
hogy a zsidó vallás recipialtassek ? Ok, a kik láttak ,
hogy sem az ország közvéleményében nem találnak
visszhangra, sem saját hitfelekezetükre nem támasz-
kodhatnak, — õk indítsanak meg egy kilátásnélkûli
akciót ? A t. czikkiró nemcsak közönyös a zsidó kép-
viselõk iránt : rossz tanácsadása után ítélve, bátran
nevezhetem ellenségüknek.

Néni, t. czikkiró ur! A zsidó kõpviselõk mögött
nem áll hitsorsosaink sürü phal anxja. Saját erejükbõl
emelkedtek fel ama állásra, a melyet elfoglalnak. Sa-
j át szorgalma, saját tehetsége és iparkodása juttatta
a képviselõházba azt a férfiút is, a ki az utolsóelõtti
országgyûlési szakban bátran és férfiasan szólalt fel ,
valahányszor megtámadták hitfelekezetünket. M e z e i
Ernõ-rõl szólok és a t. czikkiró is igazat fog adni nekem,
hogy ez a férfiú hitfel ekezetünk kiváló hál áj ára érde-
mesítette magát. És én csak konstatálom, hogy midõn
Mezei Ernõ másodízben kérte ki a választók bizal-
mat : zászlaja ala sorakozva tal álta a liberalizmusért
lelkesülõ választók nagy számát, ezek között azonban
hiányzottak ama valláshoz tartozó választók, amelyért
õ oly nemes idealizmussal küzdött, õ, ki e czéln ak
„felekezete érdekének alárendelte kényelmét, érdekét,
nem ismerve álszem érmet." Ezen egy eset, melyet a t.
czikkiró ur nál am sokkal jobban ismer és a melyet még
nehánynyal kiegészíthetnék, igazolja, hogy a zsidó
felekezetû képviselõk homokra építenének, ha hitsor-
sosaikban keresnék támaszukat.



Dixi. Szívesen fogadom a ' felvilágositást ; dé j obb
informajtió nyeréséig károsnak kell nyiívánitanom ama
igazságtalan támadásokat, a melyek a Magyar Zsidó
Szemle szeptemberi és októberi számaiban napvilágot
láttak. • . Veridicus. í

' -n. , - . ¦ ; ¦

A <<Z s i d ó ké p v i s e l õ i n  k»-rõl czikkirój a csak á
következõ riehány zárészrevételre .szorítkozik :

A Magyar-Zsidó Szemle polémiájának modorára
talán inkább reáillik az, a mit szemünkre vet, hogy
„hol ide, hol oda ugrál". Elsõ czikkében avval tá-
madta meg a zsidó képviselõket, hogy a felekezet ér-
dekében — magyarán mondva — nem tettek semmit.
A midõn erre kimutattatott, hogy zsidó képviselõink
m i t  t e t t e k  a felekezet érdekében, akkor azzal állt
elõ, hogy a fõrendiházi kinevezéseknek nincs közük a
felekezethez ; hogy a tapolczai kérvény nem volt soha
veszélyes a zsidóságra nézve s. hogy a zsidó gymna-
sium minden inkább, mint felekezeti ügy. Igy aztán
persze, hogy neki van igaza.

De, kérdezzük, nem nagyon kritikus idõben
adatott-e be a tapolczai kérvény ? Ma]a kedélyek már
lecsillapodtak s a mozgalm as napok feledésbe men-
tek. De azért annak az érdemébõl, ki akkor,' midõn
a szenvedély hullámai legmagasabbra csapdostak, bát-
ran kiállott az ország szine elõtt, bátran szembeszállt
az áramlattal , czikkiró rövid memóriáj a nem vonhat
le semmit.

A fõrendiházi kinevezésekrõl sem lehet mondani,
hogy a kinevezetteknek nincs közük a felekezethez.
Igaz, hogy nem a zsidó egyház vagy felekezet hiva-
talos képviselõi ; de midõn a fõrendiház a hitfõnõköt
elvetette s a képviselõház is hozzáj árult ehhez , a kor-
mány elnöke kijelentette, hogy a z s i d ó k  k é p-
v i s e l e t é r õ l  a f õ r e n d i h á z b a n  m á s  m ó d o n
f og  g o n d o s k o d n i .  Az erre közvetlenül kinevezett
zsidó fõrendiházi tagok, megengedem, érdemeikre
való tekintetbõl neveztettek k i ;  de é r d e m e i k e n
f e l ü l  k é t s é g t e l e n ü l - m é g z s i d ó  f e l e k e z e -
t ü k  is m é r v a d ó  v o l t .

Mi a kinevezések sikerét nem rovtuk fel a zsidó
képviselõk érdeméül : felesleges tehát ez ellen kikelni ;
de annak , ki közömbös dolognak j elentette ki : vájjo n a
képviselõházban ülnek-e. zsidó képviselõk vagy sem :
nincs joga elszörny ûködni azon kérdésünk felett : váj -
jo n az is közönyös-e elõtte, hogy a fõrendiházban ne-
veztettek-e ki zsidók vagy sem ?

A zsidó gymnasium, czikkiró szerint , nem fele-
kezeti ügy s «érdemet lát abban, ha a zsidó képviselõk
e kérdést elringatni engedték*. A M.-Zs. Sz. egyik
szerkesztõje : Bánóczy József ur s vele sokan , kik egy
középiskola fontosságától és felekezeti horderejétõl át
voltak hatva, m á s  nézetben voltak.

De az fáj leginkább czikkiró urnák, hogy a zsidó

képviselõk n e m  n y ú j t o t t a k  be 'h a t á r o z a t i  ja-
v a s l a t o t  a f e l e k e z e t  t ö r v é ny e s  b e  foga -
d á s  a i r án t .

Az igaz, hogy ezt nem tették és igen bölcsen.
Elõször is az antiszemitizmus fénykorában az idõ erre
nem volt alkalmas ; másodszor pedig bizonyos, hogy
maga a zsidóság egy része kérvényezett volna ellene,
mint kérvényezett annak idején a kongresszusi hatá-
rozatok ellen s kérvényezett a zsidó szeminárium kér-
désében 1871-ben. Ha képviselõink elõterjes ztettek
volna ily határozati j avaslatot, azt csak a leszavazta-
tás veszélyének tették volna ki. Nem t czikkiró ur
támadt volna-e elõször és méltán a képviselõkre, hogy
könnyelmûségük által, vagy talán ŝzereplési viszke-
tegségbõl — hiszen a szegény zsidó képviselõktõl ki-
telik mindez — engedtek a zsidó felekezet eme lég-
vitállisabb kérdése felett pálczát törni ? Hogy kép-
viselõink mindaddig, mig reális garanciáik arra nézve
nincsenek, hogy a recepció — mely a benne rejlõ
interkonfessionális momentumoknál fjgva talán nem
is oly egyszerû , mint azt czikkiró ur képzeli — egy-
részt az erre hivatott törvényhozási faktorok, másrészt
magának a zsidó felekezet túlnyomó többség'ének kí-
vánságával találkozik, a czikkiró ur által sürgetett ha-
tározati javaslattételére nem határozhatják , el mago-
kat : ez ugy politikai észérvük és tapinratukról, .  mint
felekezeti érdekeinknek j ól felfogott képviseletérõl
tesz tanúságot. Mert az bizonyos, hogy ma sem a fõ-
rendiház, sem a zsidók egy része nem támogatnák a
recepciót.

S végre még csak egy megjegyzést , melyet
czikkiró ur szives tudomásul vehet. Zsidó képviselõink,
s ez szomorú, de való jelenség, feleké zetbelieik - tá-
mogatásában nem részesülnek oly mértékben, mint
ezt nem a zsidó képviselõk, de a zsidó felekezet ér-
dekei megkövetelnék. S ki tudja, hogy közülök csak
egy is országos képviselõ lenne-e ma, ha hitfelekezetbeli-
eik támogatására lettek volna utalva ? Nem üres
frázis-e tehát, ha czikkiró ur azt állítja, „hogy a zsidók
a nyilvános téren mûködõ hitrokonaiknak megbecsül-
hetetlen erkölcsi támaszt képeznek, elannyira, hogy e
nélkül az õ sokszor nagyon is a középszerûség szín-
vonalán maradó szereplésök azon j elentõséggel, mely-
lyel most felruháztatik, soha sem bírhatna ?;í Hogy a
zsidó képviselõk politikai szereplése középszerü-e vagy
sem , azt nem a M.-Zs. Sz., hanem a választók van-
nak hivatva megítélni ; annyi azonban kétségtelen ,
hogy azok a kívánságok, melyekkel czikkiró ur fel-
lép, igen is alkalmasak arra , hogy a zsidó képviselõk
saj át reputációjuk és hitrokon támogatás nélkül nehe-
zen kiküzdött posiciójukat végképen tönkre ne tegyék,
a n é l k ü l , h o g y  a z s i d ó  f e l e k e ze t  ü g y e i t
c s a k  egy  s z e m e r n y i ve 1 is e l õ b b r e  v í n n  ék.
Vakon a falnak csak a légy rohan ; komoly férfiak a



körülményekkel számolnak s akcióba csak akkor lép-
nek, ha sikeres eredmény reménye kecsegteti õket.
Sem "a törvényhozói testûlet ném alkalmas hely, sem
a zsidókérdés nem alkalmas tárgy az — experimen-
tumokra.

Zsidó képviselõink teljesítették kötelességei-
két a múltbán , reméljük teljesíteni fogják a jöv õ-
ben is; még akkor is, ha nagyobb « erkölcsi támoga-
tásban és elismerésben * nem is fognának részesülni,
mint a minõben õket a M.-Zs. Sz. mindj árt az ülés-
szak elején támadásaiban részesíteni kegyes volt. Az
erkölcsi támogatás «Hozott Isten»-j e külömb !

III.
Pro domo.

A «M. Zs. Sz.« októberi füzetében megjelent uj
vádiratban gondoskodva van az „Egyenlõségérõl, illetve
ennek szerkesztõjér õl is. Ha meggondolom , hogy a hatal-
mas panaszlevél 8 oldalra terj ed : hálaérzet tölti el keb-
lemet, hogy rám és az általam szerkesztett lapra mind -
össze j ó másfélol dalon keresztül ontj a ki gazdag epéj ét,
mig a többiben a zsidó képviselõk ellen fol ytatj a haj szá-
j át. Ez megfordítva is történhetett volna .

Jme, én meg akarom mutatni , hogy nem vagyok
hálátlan és az egyes invektiváka t, melyekkel a Szemle
czikkirój a velem szemben él , nem viszonzom. Ezzel a
tartózkodással — õszintén szólva — nem annyira neki ,
mint magamnak tartozom.

A »Szelid polémiák « és a »Zsidó képviselöinkröl«
czimü, a tisztességes polémia legszigorúbb korlátai közt
maradt, valóban j eles két vezérczikk , (az »Egyenlõség«
37. és 38. számában) , mely a M. Zs. Szemle szeptemberi
füzete egyik fulmináns czikkében fog la lt, a zsidó képvi-
selõk ellen intézett támadást méltatja : ama czikk meg-
irój át iszonyatos haragra lobbanthatta ; mert hogy hideg
fõvel esett volna igy egyik következetlenségbõl a má-
sikba, azt a különben ügyes tollú czikkiróról feltenni
nem tudom.

Magával a czikk meritumával a fentebbiekben az
enyémnél hivatottabb tollak foglalk oznak ; én itt a czikk-
nek csak személyes oldalát, illetve lapom és ellenem tör-
tént kifakadásait szándékszom a kellõ világításba he-
lyezni.

A többször emiitett októberi czikk ugyanis tulaj-
donképen két részbõl áll. Czikkiró az egyikben polemizál
az »Egyenlöség« czikkiróival , a másikban gorombásko-
dik az »Egyenlöség« szerkesztõj ével. Vagy talán a polé-
miához tartozik az is, hogy : „m i n d e n ü t t  e l á r u l j a ,
h o g y  c s a k  j ó v o l t á r a  és e g y é b r e  n e m  g o n d o l "
már t. i. az »Egyenlõség» szerkesztõj e; hogy : „l e h e t
o k o s , de  n e m  b á t o r , l e h e t  a g y a f ú r t , d e  n e m
n y i l t  e l l e n s é g"?

Nem . követem el magam ellen azt a sértést, hogy
ilyen váddal szemben magamat igazolni meg is kisértsem.
Mindössze anny it vagyok bátor kérdezni a Szemle czikk-

irójától : Vájjo n milyen ítéletet mondana Veridicüsról, ha
(a mire ez természetesen nem képes) á M, Zs. Szemle szer-
kesztõj e fej éhez hasonló 24 fontos neveletlenségeket do-
bálna , a miért az ö támadó czikkének lapj ában helyt adott ?

Nem azt akarom ezzel mondani , hogy én egyebet
nem tettem , mint hogy a nevezett két czikknek lapom-
ban helyt adtam. A két czikkel , tekintve , hogy v é d e l -
m e t  tartalmaztak igazt alan támadás ellen és tekintve
maguknak a rzikkeknek magas szellemi niveauját , magamat
szívesen azonosítottam ; de én , midõn a fentebbi kérdést a
Szemle czikkirójahoz intézem, az Ö álláspontj ára helyez-
kedem ; hisz ö engemet nem azonosít magukkal a czi k-
kekkel , mint tették ezt az „Egyenlõség " czikkirói akkor ,
midõn a Szemle támadását a Szemlével azonosították ; ö
az »Egyenlöség« czikkirói t elválasztj a az »Egyenlõség«-
töl és velük külön polemizál ; de hát akkor én nem kö-
vettem el más bûnt , minthogy a czikkeket lapomban
közöltem. E z z e l  érdem eltem volna ki czikkiró sér-
tegetéseit ?

Azonban czikkiró vádj át mindj árt bizonyítj a is, mi-
dõn nagy felfedezéskén t megsúgja Veridicusnak és —
mint ö irj a — saj át külön legkimagaslóbb alakomnak *)
hogy „az Egyenlõség f. é. 5. számában dr. Sturm Al-
bert, je les irónk tollából egy vezérczikket hozott , melynek
bevezetése következõké pen hangz ik : „„Tiz álló -nap ig
gyaláztak , becsméreltek bennünket ; tiz álló nap ig a leg-
nemtelenebb támadásoknak voltunk kitéve ; tiz álló nap ig
az eszmék harczában tilos fegyverekkel éltek velünk szem-
ben , s méregbe mártott ny ilakat repítettek a hazai zsi-
dóság felé. És mi némán , szótlanul tûrtük mindezt. A
zsidófelekezetü képviselõk közül egyetlen egy sem emelte
fel szavát, hogy a hitfeleire szórt rágalmakat büszke ön-
érzettel utasítsa vissza ; egyetlen egy sem akadt , ki vissza-
utasította volna azt a méltatlan bánásmódot melvben az
antiszemita had hazánk anny i meg anny i ezer polgárát
részesité. ""

Ez az tehát : dr. Sturm Albertnek az » Egyenlõségében
megjelent szép czikke az, mely a Szemle czikk-
irój át feljog osítj a arra , hogy rólam elmondj a , miszerint
mindenütt esak saját jóvo ltomra és nem egy ébre gondo-
lok ; mert hisz ha nem igy volna , hogy tehettem volna
közzé dr. Sturm Albert czikke után a most inkriminált
két czikket. Ezen és s e m m i  m á s o n  alapszik czikkiró
vádj a.

Ez a bizony ítás a következõ , gyermekkoromban
olvasott rabbinkus torténetecskét juttat j a eszembe :

" Zingid és Mangid egyszer azon vesztek Össze, hogy
a hallgatás, vagy a beszéd a helyesebb-e. Mily sok szép*
dolog nem jönne létre , ha a hallgatás elvének hódol-

*) Gúnyját ép oly rósz helyen alkalmazza , mint epéjét. Az a
férfiú , kit a magyar zsidóság e g y i k legkimagaslóbb alakjának nevez -
tem, és a kitõl a „ Zsidó képviselõinkrõl" czimü czikk származik,
legalább is olyan kimagasló, hogy még a Szemle czikkirója is csak
respektussal tartozik róla beszélni.



Zsidó gyarmatok.
IX.

Peszach Tikvoh lakosai tehát, kik azelõtt
iparosok, kereskedõk, házalók , közvetítõk , pa-
pok, kántorok , tanítók , saktérek és tudj a ' Isten
még mi minden foglalkozásúak voltak : nemcsak
munkás és ügyes földmûvelõkké, hanem bátor
férfi akká is váltak , kik készek és képesek haj -
lékaikat erõs karral minden erõszakos tá-
madás ellen megvédeni.

Szombaton reggel a Ghov'vé Zion szövet-
kezet által épített csinos zsinagógában végeztem
reggeli imámat, hol az askanazok ritusa az ural-
kodó . Templom után többen elkísértek vöm la-
kására , hol nem csekély meglepetésemre ott ta-
láltam a fél kolónia asszonyát és gyermekét ,
kalácscsal, étellel és edényeikkel . Kísérõim
felvilágosítottak , hogy a kolónisták , hogy a szom-
batot vi g társalgás és ének közt együtt tölthes-
sék, összehordják szombati ételeiket két vagy
több helyre ; az udvaron mindi g van egynehány
hordó és deszka, és a hosszú asztal hamar kész.
Ma, minthogy Hausdorfnak vendége van , ö nála
gyûlnek össze. Az összetartás és a testvéri vi-
szony e szép jele mélyen meghatott. »E gész
héten — szólt vöm — úgyis csak perczekre
találkozunk a zsinagógában. A nappal t mind-
egyik mezõn tölti munkával , hát legalább
szombaton eg}á\tt akarunk mulatni ; már pedig,
ha mindegyik család lakásán költené el ebédét,
ismét nem találkoznánk a zsinag ógán kívül. « (A
j ámbor zsidónál a szombati ebéd elhúzódik j ó
mélyen a délutánba.)

Az ebéd beszél getés, hitbeli dolgok fej te-
getése és vallásos énekek (z'mirosz) közt j ó há-
rom óra hosszái g eltartott , mígnem a már em-
iitett Frumkin ur (1. az Egyenlõség 37. számát)
érettünk elküldött. Nála ugyanis ép azon a szom-
baton szép ünnepet ültek : a tanítványaival
e napon fejezte be a két évig tanulmányozott
K'szubosz mászichtáját. (A talmud egyik legne-
zebb traktatusát) .

Frumkin ur, a mindenki által tisztelt férfi ú,
vezetõje Peszach Tikvoh és J nud egyesitett is-
koláj ának , melyet egy hamburgi nemes jótevõ ,
az ismert L a c h m a n n  ur egyedül tart fenn
és a mely hivatva van a két kolónia j övõbeli
polgárait nevelni. Ez iskolának határozottan fon-
tos missiój a van. A mostani birtokosok közül
egyetlen egy sem született azon a földön és
kettõ-három kivételével töldmiveléssel soh' sem
foglalkoztak. Osszesereglettek a vilá g minden
részérõl, és eddi gi mûködésük ali g több kí-
sérletnél ; mert saj át lábukon meg nem állhat-

nánk, —- szólt Ziug id , — de mennyi gonosz és alávalóságtól |
lennénk megkímélve, fia beszéd helyett hall gatásra tud- I
nók magunkat elhatározni ,— szólt mély meggyõzõdéssel '
Mangid. —- A. plety ka nem mérgezné meg a barátságot , a
rágalom nem bontana szét. anny i , szép viszonyt , az árulás
.iiem ásná alá a haza j övõjé t ; menny i keserûség, bánta-
lom — — — — és Mang id tovább folytatta volna bi-
zonyítását , ha Zingid j zgatottan közbe nem '/ág :  Ho-
gyan ,— szólt mérgesen,—• te é k e s s z ó l á s s a l  bizony itíz
a h a l l g a t á s  mellett?!

Mivel is vádol a Szemle czikkirój a ? — azzal , hogy
mindenüt t  csak j óvoltomra gondolok ; mert hisz a ha-
talmasok mellett fog laltam állást , a zsidó képviselõket vé-
delmezõ czikkeket közzétettem. És mivelbizony itj a ezt ?—
azzal , hogy dr. Sturm Albert czikkét is közzé't ettem , melyben
a zsidó képviselõk erõsen meg vannak támadva. — »Man-
gid , te ékesszólással bizony itsz a hallgatás mellet t?!«

Látj a , kedves czikkiró ur , nem ugy van az, a hogy
kegyed mondja , Szívesen közöltem dr. Sturm Albert
czikkét, mert a b b a n  az  e g y e s e t b e n  magam is hely-
telenítettem zsidó képviselõink passivitását *, de Örömmel ad-
tam helyet a Szemle ellen védekezõ czikkeknek is; mert
— dehogy állok azon , az ön által kifejte tt állásponton , hogy
reánk nézve egészen közöny ös : van-e a képviselõházban
egynehány zsidó hitû egyén vagy sem ! Elhiheti ön , hogy
ez az egyedüli helyes álláspont.

Es most még egy szót. Ha Ön akarta válna , talált
volna életemben akárhány ponto t, mel y sok másról ,
csak arról ném bizony ít , hogy csak saj át jó voltomra és
egyébre nem gondolok ; talált volna pontot , melynél
fogva igényt tarthatok talán a „bátor és ny ílt ellenfél"
nevezetre is — persze nem mint önnek ellensége , mi nem
voltam soha ; még kevésbé, mint  a Szemlének ellensége ;
— de ij enis, mint ellensége azoknak , kik ellen Ön is
küzdött , mint védõj e azon igazságos ü gynek , me-
lyén ön is lelkesedik : mondom, Ön az ellenkezõj ét tudj a
annak , mit rólam állított , csak azért — legy ünk õszin-
ték — mert bosszantotta önt , hogy az »Egyenlöség«
czikkiró i , daczára annak , hogy önnek neve ott volt a
Szemle czikke alatt , nem az ön nevét , hanem csak a
Szemléét emiitették. Bevallom , hogy nekem , ismerve ön-
nek határtalán hiúságát , Önistenitését , nekem , mint  szer-
kesztõnek kellett voln a megjegyeznem , hogy a czikkét,
melylyel oly két kiváló férfiú polemizál, ön i r t a .  De hát
nem tettem , nem tudom magam sem miért nem ; lehet,
hogy hibáztam ezzel ; de sokkal nagyobb hiba ám , sértett
hiúsá gból i gazta lanul és jobb tudomásunk ellenére bárkit
megtámadni. Õrizzen meg az ég attól , hogy ez a szokás,
ez a hang köztünk , meghonosodjék.

A% „Egyenlõség" szerkesztõje.



Irta : Stra.-u.siz ,A-qLolL_
(8. Folytatás)

Sáloniki elõtt.
Különösen érdekes volt annak megfi gyelése,

mily nagy szolgál atokat tesz a tenger dagálya ennek
a gyönyörû fekvésû, érdekes keleti városnak, mely
azonban ép oly tisztátlan és piszkos, mint a többi
keleti város. Saloniki lakossága á tenger partjára
hordja ki a szemetet és a piszkot és a "mit ott egész
nap leraknak, azt este lemossa a dagály és reggelre
a part oly tiszta, mintha egész éjjel dolgoztak volna
munkások és seprõgépek.

Mily szép látvány az, midõn az ember látja a
dagály megérkezését : egyre jobban dagadnak és
duzzadnak a hullámok, egész a partig nyomulnak
elõre, a viz magasra felcsap, visszaverõdik a partról ;
de csakhamar ujabb és nagy obb hullámok hömpö-
lyögnek elõre, fehéren habzó széleikkel, tajtékozva
rohannak neki a partnak zúgva, sisteregve csapkod-
ják a köveket és mire a tenger ismét ngu godt lesz ,
a part tiszta, a dagály lemosott róla minden szennyet.

Különben napközben is volt kis • szórakozás ;
mert nem múlhatott el egy nap is a nélkül, hogy
vagy háromszor ne szólaltak volna meg a város
különbözõ részén az ág-yuk. Az igaz, szörnyû sokat
ágyúztak a jó törökök Salonikiben. Elsõ nap azért ,
mert uj pasa érkezett , s mikor a szultán kinevezési
okmányát olvasta fel az egybegyûlt magasabb rangú
tisztviselõk elõtt, illõ, hogy az ünnepélyesség emelé-
sére megszólaljanak az ágyuk. A többi napokon
pedig azért ágyúztak reggel, délben , este ; mert beér-
kezett a kurban bajrám ünnepe. Minden ágyúzás
több perczet vett igénybe. Elõször ott szólaltak meg
a város fölötti, magas fellegvárban ; azután válaszol-
tak reá a vártorony és a nagy kaszárnya közötti ma-
gaslatokon ; végül ott bömböltek , a vasúti indóház
közelében.

A kurban bajram különben meg egyebekben is
jele ntkezett. Mihelyt bealkonyodott, kigyuladt a sok
apró lámpa a minarettek tetején kétszeres háromszo-
ros tüzes koszorút képezve azok körül . Milyen ritka
szép látványt nyújtott a tenger felõl ! J \ templomok
körül óriási zsivajjal , mely hozzánk is eljutott , min-
denféle tarka tûzijátékokat rendeztek. Ezt a mulatsá-
got a jó salonikiak szomszédaiktól a görögöktõl
tanulták el. A keleti városok rendes körülmények
között igen csendesek. A kurban bajrám e tekintet-
ben kivételt képez ; mert ilyenkor az éjjelt töltik
nagy vigságban. Most, hogy nem zavarta semmi
belsõ viszály a j p szaloniakat, hát tõlük telhetõleg
nagy mulatságokat csaptak. Ve it lárma, zengõ zene,
tûzijáték, kivilágítás, puskaropogás mindenfelül quan-
tüm .satis.' Mindezt a setét éjszakában tenger felül

A spanyol zsidók Szál onikiban.nak és ha kívülrõl nem támogatnák, a kolónia
menthetlenül megszûnnék létezni. Másképen áll
a dolog a fiatal generációval . Ezek, vagy mint
gyermekek származtak ide, vagy itt születtek.
Ez a föld hazájuk, és e föld megmunkáltatásá-
hoz, melylyel apáik is foglalkoznak, zsenge ko-
ruktól fogva hozzászoktatnak ; ezek úgyszólván,
született parasztok lesznek és tulaj donképeni
elsõ polgárai, elsõ törzselem lesznek e gyar-
matoknak. Korántsem közönyös tehát, hogy
e gyermekek mit tanulnak és milyen szellemben
neveltetnek.

Az ünnepélynél alkalmam volt meggyõ-
zõdni , hogy az iskola vezetése j ó kezekben van
letéve. A gyermekek együtt voltak mind, egész-
séges szin és erõs testalkotásuak ; . a meg-
tanult talmudi tételeket könyv n élkül tudták ; de
helyesen tudtak megfelelni a természet- és föld-
rajzból , az arabs nyelvbõl és a szentföld történe-
tébõl is. A spanyol zsidók gyermekei folyéko-
nyan beszélnek héberül , a pentateucht maj dnem
mindnyáj an tudták eredeti szövegében és a fel-
sõbb osztályok a prófétákból , Hióbból és a
zsoltárokból könyv nélkül tudtak több hel yet
elmondani . Frumkin ur ezeken kívül egy egé-
szen uj tantá rgyat hozott be iskoláj ába , mely
engemet nagyon megörvendeztetett és a mely
mutatj a, mennyire tervszerûen és bölcsen vezeti
iskoláját. Összeszedte ugyanis a bibliában , tal-
mudban és egyéb rabbinikus könyvekben mind-
azon helyeket, melyek a szentföld megmunkálta-
tására vonatkoznak (és ez valóban nem könnyû
munka volt) szabályokba szedte és tanítj a. A gyer-
mek igy már az iskolában megismerkedik a föld-
del , melyet megmunkálni hivatva lesz, megis-
merkedik annak j ellegével és saj átsá gaival.

Az iskolában késõ estig maradtunk és a
mááriv imát is ott végeztük. Valamivel késõbb
trombitaszót hallottam, és én — eszembe j utván
az elõtte való este tapasztaltak, — hirtelenében
azt hittem, hogy a kolónia megvédelmezésére
szólítanak bennünket ; vöm-azonban megnyugta-
tott ; az a trombitaszó szólt, mely véres csa-
tába hív, egészen másképen hangzik ; most a
kolónia összes fé rfi lakossága gyûlésre lesz Ösz-
szehiva a templom elõcsarnokába.

A meghívásnak szívesen engedve, a meg-
tartandó gyûlésre én is elmentem és nagy kíván-
csian lestem eme legúj abb zsidó törvénykezés
megkezdését.

Közli Szabolcsi Miksa,
(Folytatása következik.)



megfi gyelni olyan különösen szép, álomszerû volt.
Ott ültem a haj ó fedélzeten , a tenger majd sötétkék,
maj d szürke hullámait csapkodta á hajó oldalaihoz,
s kiegészítette azt a másik zaj t, mi a városból hoz-
zánk eljutott, mely felé a* kellemes, hûvös szellõben
órák hosszán révedezett tekintetem.

Ha ma visszagondolok ezen estekre, ugy tûnnek
fel lelkemben, mint a legszebb keleti álom, mely
egész varázserejével tölt el újból, mindig szebben,
szebben.

De hát semmi nincs oly hosszú, aminek vége ne
lenne. A mi vesztegzárunk ideje lejárt. Ismét eljött
a méltóságos hekim basa, a már ismert környezettel.
Ezúttal azonban nem beszélt velünk, óvatosan kellõ
távolságból, hanem egyenest feljö tt hajónkra . Azt hit-
tük , most már pusztulhatunk a hajóról.

De nem oda Buda. A hekim basa az õ paragra-
fusait lelkiismeretesen és hiven kívánta telje síteni,
Egész komolyan utasitá a kapitányt, állítaná össze a
haj óján levõ összes élõket egy csoportba, gyûljenek
össze a fedélzeten , majd megvizsg-álja egészségesek-e,
vagy betegek.

Na, de ezt a rendeletet, legalább az expeditio
tagjait illetõleg, nem nagyon lelkûmeretesen hajtotta
végre a hekim basa, különben volt erre alapos oka a
becsületes tudósnak . Meghittuk pompás reggelire,
azután meg nyomtunk a markába egy aranyat emlé-
kül. Mind a két dolgot nagyon szívesen fogadta a
basa. Ennek a körülménynek üdvös hatása abban
állott, hogy minket meg nem vizsgált, hanem ezer
haj longás között búcsúzván tõlünk el, kellemes szóra-
kozást kívánt Sáloniki városában.

A min kezdenem kellett volna, csak most térhe-
tek arra. Az olvasó talán azt . hiszi, hogy Sáloniki
városa ismertetésén kellett volna kezdenem. Nem ;
m<% egy darab typust kell megbámulni, mielõtt Sálo-
niki városába juthat az ember. Ki nem hallotta hirét
a stambuli Kaikdzi czéhnek, ki ne halottá volna
hirét ama huszonötezer kaiknak, melyek a Bosporus
hosszában czirkálnak, csodás, bûvös hatást gyakorolva
minden szemlélõre ?

(Folvt. köv.)

E x o d u s  v ag yi .s M ó z e s , m á s o d i k
k ö ny v e , masszoretikus szöveggel. Magyarra
íorditototta és nyelvtani és tárgyi magyaráza-
tokkal ellátta D e u t s c h  H e n r i k  az orsz. izr.
tanítóképezde igazgatój a és az országos rabbi-
képzõ intézet rendkívüli tanára. Budapest 1887.
A szerzõ tulaj dona. Ára 1 frt. Kapható : Andrássy-
út 64. sz. alatt a szerzõnél.

„Valóban nem értem, hogy lelkiismeretes mó-
don mikép menthetik fel magukat a törvény alól azok,

kik Jaköb hazában születtek. Elmélkednünk s z a b a d
a törvényekrõl ; ittrott, hol a törvényhozó megokolása
hiányzik, vizsgálhatjuk a törvény szellemét és
sej thetjük az okot, mely t a l á n  idõtõl , helytõl, kö-
rülményektõl függött , mely t a l á n  idõvel , helylyel és
körülményekkel megváltoztathat — ha a legfõbb tör-
vényhozónak tetszeni fog, hogy ebbeli akaratát vé-
lünk tudatj a, tudatj a pedig velünk oly fenhangon , oly
nyilvánosan minclen kétség és kétértelmûség kizárásá-
val mint mikor a törvényt adta. Mig ez nem történik,
mig hivatalos felszabadítás a törvény alól nincsen :
addig okoskodásunk nem menthet fel a tprvény iránt
való szigorú engedelmességtõl , melylyel annak tarto-
zunk, és az Isten iránti tisztelet határt von a speku-
láció és végrehaj tás közt , melyet lelkiismeretes em-
bernek athagm nem szabad."

A múlt évben ünnepelték azon férfiú halálának
századik évfordulój át a ki „Jeruzsálem" czimü mûvé-
ben e szavakat irta. A száz év alatt sok megváltozott,
sok uj eszme, világnézet küzdött az uralomért — de
uja bb kinyilatkoztatás csak nem jön , és igy mi, Mó-
zes tanainak hivei , ha tisztességes, lelkiismeretes em-
berek akarunk lenni és maradni : csak úgy vagyunk
kötelesek Mózes törvényeit megtartani, a mint azokat
õseink száz vagy ezer év elõtt megtartották.

Bizonyosan igy gondolkodott a fentebbi mû szer-
zõj e is, midõn a forditás -ál és magyarázatnál szigo-
rúan ragaszkodott az õsöktõl öröklött hagyományok-
hoz és rendeletekhez.

Z s i d ó k  szamara z s i d ó  szellemben kellett a
mûvet irni fordítani és magyarázni — m á s  szellem-
ben irt bibliafordítás még a magyar könyvpiaczon
is nagy számban van . képviselve. A zsidó számára
nem tartalmaz a Szentírás n a  i v s á g o k a t , sem rég
letûnt idõk ábrándos képzelgéseit. A zsidók szemében
kell, hogy a Szentírás az Isten élõ szava legyen ,
mely a nagy tudóshoz úgy szól , mint a kis tanuló-
hoz. Üdvözöljük szerzõt, hogy nem engedte magát
az elmúlt évtizedekben a biblia kutatás terén is fel-
merült számos uj rendszer es nézet által a hagyo-
mány útj áról letereltetni : az iskola és templom szá-
mára rendezte mûvét saj tó alá, ott pedig a hamisítat-
lan zsidóságnak keli virágoznia.

Mielõtt azonban szerzõnek e szempontból kifejte tt
üdvös munkásságáról behatóan irunk, ismerjük meg
elõször is, minõ akadályokat kellett szerzõnek leküz-
denie, hogy oly remek mûvet adhasson a magyar
zsidók kezébe, a minõ jelen müve. Gsak lelkiismeret-
len, arrogáns ember szólhat a bibliafordításról, ha a
héber szöveget nem ismeri. Tudni kell , hogy a héber
nyelv csak két idõt fej ezhet ki tisztán ; hogy : a kötõ-
szók nagyon ritkák ; hogy az igének szenvedõ alakja
lépten-nyomon kisért ; hogy hol szó hiány, hol szó-
többség vigyorog a fordítóra ; hogy - poesis és prósa
között sem határ, sõt ismertetõ jel sincsen ; hogy a
szófüzes, mint minden régi nyelvben, kuszált ; hogy
a bibliának sajátsá gos nyelvezete van, melyet a for-
dítónak visszatükröztetni kell, a nélkül , hogy az élö
nép nyelvére kacsingathatna ; hogy a héber szavak
helyesírását a magyarban megteremteni kellett. Ha
csupán ezekre lett volna tekintettel és utat tört ma-
gának mindezen akadályokon át: akkor is méltán
megérdemelné hálás elismerésünket és buzgó támoga-
tásunkat. De jelen mû szerzõje mind ezt is megtette,
leküzdötte áz akadályokat.

Össze olvastam , hogy csupán a waw (1) for-

Irodalom.



Nézd ez épülõ palotát ; most különféle apró kerítések veszik
körül , melyek védelmére szolgálnak ; épü ljön fel csak a hatalmas pa-
lota és ne legyen szüksége többé az apró védõkre , meglátod , hogy
eltûnnek nyomtalanul. Vigyázz hát , ha nagyokkal van dol god , meg -
tûrnek , söt hízelegnek is , mí g szüksé gük van ráJ ; de eldobnak , mi-
helyt nélkülözhetnek*

Ajtó , mely elõtted még nem ny ílt meg, sokkal könnyebben
ny ílik meg elõtted , mint  az az ajtó , mely elõtted már egyszer ny itva
állott , de bezáródott utánad.

*
Vannak emberek, kik azt hiszik, hogy saját magukról jobbat

nem mondhatnak , mint mikor embertársaikat gyalázzák.
*

Leszállt a nap, áldozatod idejét multa.
*

Ha pénzedet kicserélted áruért : neked a p énzed , .  társadnak
pedig az áruja csökkent. Nem ugy a tudomány : Ha társaddal közö l
ted ismereteidet és társad az övét teveled , teneked megmarad a mi-
birtál , sõt még alaposabban birod mint elébb , de tieid társadnak is
meretei is ; és társad is tovább birja elébbi tudását a teled nyert is
mérettel együtt.

Ne az elveszett nemes követ sajnáld : az nemes kö marad ,
akár hova jutott ; de sajnálatra méltó , ki a nemes követ el-
veszítette.

*
Sok ember anny iban sérthetetlen , amenny iben nem lehet Ökct

megsérteni.

Gyöngyszemek a talmudból.

ditasara im ezen kötõszokat használja : es, meg, pedig,
telíár, de, azonban , mégis, hogy. hogyha. Ott, hol a
kétszer egymásután „és" kötõszavai fordította
„w a w "-ot, ott mulhatlan szükséges volt, az össze-
függés, a törvény ezt igy követelte.

Használja a folyamatos jelen , a befejezett jelen ,
a folyamatos múlt, a befeje zett múlt és a jövõ idõt
komoly tádóshoz méltó következetességgel ; a mit
pedig a héber nyelv érdekében ugy a fordításban,
valamint a magyarázatban tett, az kétségkívül a ma-
gyar irodalom maradandó kincse lészen.

Mindezek azonban csak díszítmények azokhoz
képest, amiket :

a) paedag'ogiai és didaktikai
b) theologiai ,
c) vallásbölcseleti és
d) tudományos fejtegetéseiben , magyarázataiban

és jegyzeteiben elénk tár, a mire persze az Exo-
dus nagyon is bõ an yagot tartalmaz. Mert Mózes
ezen könyvében találkozunk elõször azon közlemé-
nyekkel , melyeket mi természetfölötti dolg-oknak ;
c s u d á k n a k  tartunk . Itt van õseink Miczrajimban
való sanyargatfatásuk és onnan való megszabadulásuk
törtenete, a Szmai hegyen történt k i n y i l a t k o z t a -
t á s ;  ebben vannak állami és társadalmi a l ap t ö r -
v é n y e k ;  a fr i g y  s á t o r  elkészítése ; az a r a n y
b o r j ú  története a p a p i r u h á k  k é s z í t é s e;  szóval
a Pentateuchnak kétségkívül ez a II. a legfontosabb
és legérdekesebb is.

Nézzük meg csak ugy nagyjában , általánosság
ban mit tett a szerzõ paedagogiai és didaktikai
szempontból ?

Mindenekelõtt ki kell emelnünk, hogy egyetlen
egy hely, szó vag-y betû , mely valamikép megakasz-
taná a tanulmányozó gondolatmenetét nem maradt
magyarázat nélkül.

Minden magyarázat szabatos és világos. Szerzõt
nem tálal fel tiztéle véleményt , hogy aztán a tanul-
mányozóra bizza : válogass közülök ; hanem egész
határozottsággal (egyetlen helyet [Ex. 4, 25.] talál-
tam , hol szerzõ e szép szabálytól eltér) mondj a el , a
mit erre nézve a héber nyelv geniusa és a talmud
megszabnak. Igaza van ! Kétséges dolgokat, meg
nem állap ított mondásokat nem szabad a tanuló if-
júság elé rakni. Eiég alkalmat adnak a határozottak
is a gondolkodásra és kutatásra. Ben-Juda.

(Folyt, köv.)

M. Zs. K. L.
— Saját tudósítónktól. —

A „ Magyar Zsidó KÖzmõvelõdési Egylet " nagy bi-
zottsá ga f. hó 7-én a Paris szállóban gy ûlést tartott ,
mel yen B e r é n y i S á n d o r  elnökölt. A
gyûlésnek fontos tárgyai lévén , a tagok a szokottnál
nagyobb számban jelentek meg. A gyûlés elsõ pontja a
szün dei központi bizottsá g beszámolója volt. melyet
annak négy hónap ig volf ; érdemeket szerzett el-
nöke , S t r a s s e r  Gusztáv terj esztett elõ , s a mely
tudomásul vétetvén — bizottsá g elnöke számára j egyzõ-
könyv i köszönetet eredményezett. Ezután az elõre m eg-
állap ított tá rgysortól eltérõen , de a többsé g beleegyezésével
azon indítván yt foganatosítottak nyomban , mel y szerint a
nagy bizottság azon tagjai , ktk az eszme érdekében lépést
sem tettek , de söt a gyûlések egy ikén sem voltak j elen,

mit a j elen voltak közül bármel yik tag egy szóval is bizonyít-
hatott volna—- a bizottsá g tagjainak névsorából kitöröl-
tettek. ,

Ennek végeztével , szintén a tárgysortól eltérõen-*
Grauer Vilmos indítványa folytán a nagy biz ottsá g, mély -
kitörlés után is 50 bejegy zett tagból állott , zárt
gy ûlésben egy-egy tag indítvány ára és többek hozzájáru-
lására 18 uj taggal- egészítette ki mag át , s elkövette azt a
furcsasá got, hogy az uj  tagoknak , a kik közül többen mint
vendé gek je len voltak a ny ílt gyûlésen , a nyomban meg-
ejtendõ tisztviselõ-vá lasztásra már . m egadta a szava-
zati jogot.

A kézü gyben volt uj bizottsági tagokat erre behívták
és a gyûlés, újra felvévén ny ílt j ellegét , k i t ö l t ö t t  s z a -
v a z ó  ez  éd u l á k  ka i  megejtetek a titkos szavazást (!) ,
melynek értelmében elnökké 16 szóval V a j d a  Emil a
Strasser Gusztávra esett 15 szó ellenében, alelnökké B é -
ré  n y i Sándor 24 és F e l e  k i  Sándor 17 szóval , titkárrá
K á r r a  á n Zoltá n 17, pénztárossá M e z e i  Pál , Ií„ jegy zõvé
Kanári  Lajos és ellenõrré Wirtschafter Mór választatott meg.
Ehö jeg yzõ, R é v é s z  Dezsõ megerõsíttetett állásában.

E szavazást azonban mi nem* tarthatjuk érvényesnek.
Nem mert a szavazás érvényességéhez még azon esetben is,
ha alapszabál yokra támaszkodni nem lehel — a szokásjog
alapj án a szavazattal biró tagok két harmada , vagy leg-
alább is fele szükséges. Már pedi g a nagy bizottsá gnak ,
mely tisztviselõket választotta meg 68 szavazattal biró tagja
van , kik közül a gyûlésen mindössze 3 3 - a n , t e h á t a  f e -
l é n  él i s  k i s e b b  számban v o l t a k  j e l e n  s ezek közt
is volt , ki nem szavazott. Aztán meg, ha nem tévedünk — a
volt tisztviselõi kart is nem a bizottsá gi tagok , hanem a
nagy gy ûlés választotta s ezt a jog át , ha jó l emlékszünk ,
nem is ruházta rá a nagy bizottsá gra.



Zsidó képviselõk az országház állandó bizottságai-
ban. C h o r i n  Ferencz dr. a mentelmi bizottság elnöke
s az igazságügyi bizottság ta gja ; E r é n y i U 1 lm a n n
Sándor dr. az állandó igazoló bizottság elõadój a vS a
.mentelmi bizottság tagja ; W a h r m a n n  Mór a köz-
gazdasági bizottság elõadója s a mentelmi bizottság-
tagja ; J é l l i n e k  Arthur dr. a J II. biráló bizottság
jegyzõje és N e m é n y i Ambrus a közlekedésügyi és
könyvtári bizottságok tagja. Érdekes, hogy 5 zsidó
felekezetû képviselõnk tagja az állandó bizottságok-
nak, melyekbe pedig a legmunkásabb és számba leg-
inkább vehetõ tagok kerülnek, — . még érdekesebb
ez akkor, mikor közülök négy két bizottság tagja is,
három meg a bizottságokban is bizalmi állással bir
— és mikor ezek mellett még az is kitûnik, hogy a
zsidó felekezetû képviselõk az állandó bizottságokban
aránylag nagyobb számban vannak képyiselve, —
mint a többi felekezethez tartozók.

Wáhrmann Mórt a szabadelvû part — az o felségé-
hez küldendõ feliratot elõkészítõ bizottság tagjává vá-
lasztotta.

ROSSZ élez. Figyelmeztetve lettünk egyik fõvárosi
képes napilap e hó 3-án megjelent közleményére, mely-
ben el van beszélve és mint „igaz történet" feltün-
tetve : az országos rahbiképzõ intézet egy ik „legtehet-
ségesebb növendéke" mint mulatta végig „legszigorúbb
tanára" társaságában a jom kipur délutánt a budai
„Kék Medvéhez" nevezett korcsmában. A közlem ény
elregéli, hogy a kandidátus részegségében elmondta a
dolgot társainak, miáltal az ügy a „magasabb fórum "
elé került, hol a tanár konokul tagadett és a kandi-
dátus ellen késõbb rágalmazási port is indított. — A
ki a rabbiszemináriumot és annak szellemét ismeri,
tudja, mit tartson errõl az „igaz történet"-rõl, mint-
hogy azonban a közlemény utóbb említett tényeket
is elmesél, kérdést intéztünk a szeminárium igazgató-
ságához , a hol megtudtuk, mit különben úgyis tud-
tunk , hogy az emiitett lap „igaz története'' kezdettõl
végig m e r õ  k o h o l m á ny .  Hogy az intézet méltó-
ságán alulinak tartj a, az emiitett közleményt megezá-
folni, azt nagyon helyesen teszi, de mi nem tehetj ük,
hogy megbotránkozásunknak ne adjunk kifejezést a
journalisztika ama bûnös elfajulás a fölött, mely igyek-
szik minden áron — még az olyan intézmény, minõ a
rabbiseminárium aláásása árán is — közönségének
„senzatj ós-t" nyújtani , vagy nevetõket fogni.

„Én nem Várok" ezt válaszolta K o m j á t h y Béla
R á c z Gézának , ki ugy ny ilatkozott , hogy *. vár mig
Komjáth y a czeglédi mandátumot ellogadj a s azután becs-
telen embernek fogja tartani . —- Csakhogy Komj áth y, ki
ezt a ny ilatkozatot Gyõrben olvasta , azt mondta , hogy
biz ' ö nem vár ítéletével Rácz Géza urral szemben ! En-
nek aztán az lett az eredménye, hogy a kibukott Rácz
ur elküldte segédeit Komj áth yhoz. — Egy füst alatt el-
mondjuk azt is, hogy az a monstre-deputáczió, melyrõl
azt rebesgette a fáma még a lapokban is, hogy 843 vá-
lasztóból került volna ki , bizony — mint most sül ki —
Verhovai dicsõségére alig kétszáz olyan embert hozott el,
a kik szavazhattak volna Komjáth yra is, ha nem Verhovai
gondolkoznék helyettük.

— Az egyetemrõl- A tudomány- és mûegyetemi
olvasókör bizottsága olyan kérdést tárgyait a minap,
melyet, ha egyáltalában tudomást venne róla á »Fü gget-
lenség«, aligha szedetne cicero-betükkel. A hírlapokra való

H í r  ek,Az „Egyenlõség" tárczája.

A kiátkozott. I
[Folytatás.] |

Mintha villám csapott volna közéjük, ugy ugrott
talpra Baruch egész családj a: |

— Sem segéd! Sem võlegény ! Örökké koldus !
Még mindig hitünknek megtagadój a ! ' i

— Eh, hallgassatok ! — kiáltott atyjuk. — Majd
beszelek en a fej evei ! — Aztán Baruch elé állt :

— Te tehát nem békültél meg a rabbival ? Hát
te nem engedtél ? Hát te, Baruch, nem fordultál visz-
sza az igaz útra ?

— Apám, szívesen tettem volna , ha lehet. Nagy
dolgot kivántatek tõlem.

• - Mit tartassz te „nagy dolog"-nak, nem tu-
dom. De azt tudom, hogy aty ád fejét a helyett, hogy
gondtól és gyalázattól megmentetted volna, három-
szorosan terhelted meg ezekkel. Hol vannak remé-
nyeim, hova tûntek legkedvesebb vágyaim ? A helyett,
hogy ujjal mutatnának rám : lásd, ez a leghíresebb
rabbi fia. kinek neve áldott legyen — ahelyett ujjal
fognak ram mutatni : lásd ez az istentagadó atyj a, ki
átkozott legyen magzatával együtt ! Nos, rajta , eredj ,
mint vallásodtól, válj meg atyádtól is. Mint megta-
gadtál egy beléd szerelmes leányt , kinek irántad való
szerelme volt mindene : tagadd meg any ádat, tagadd
meg testvéreidet, kik beléd vetették minden remé-
nyüket. Eredj , eredj , menj azok közé, kik megtagad-
ják istenünk ! Éld napjaidat köztük , egyedül , barát ,
hitves, gyermek nélkül és — halálod ,- óráján jussak
eszedbe !. — Itt, az én házamban nincs helye a bûn-
nek. Elég baj nekem — hogy Isten bûnül ne ve-
gye — anyád, testvéreid, magam.

E szavak után a mellékszobába sietett. Ba-
ruchra dühös tekintetet vetvén, testvérei is követtek
Csak anyja maradt még darabig a szobában és
sirt keservesen :

— O Baruch, Baruch !
Aztán szeme elé tartotta a kezét, hogy a köny-

nyeit eltakarj a, és õ is a többi után ment. Bj ruch
követni akarta ; de az visszaültette egyik kezével
és eltûnt.

Baruch a szoba közepén állt, egyik keze ökölbe
szorítva szivén nyugodott. A fájd alom , mely mellébõl
látszott felfakadni, gyorsan elrepült arcza érczérõl ;
Öklét egyre hevesebben szorította szivére. Aztán
mélyen fellélekzett, elhagyta helyét, köpenyt vetett
magára, kis könyvtára elé állt, egyetlen negyedrét
kötetet vett-magához, melyre aranynyal volt metszve ;
C a r t e s i u s, többi könyvére még egy megvetõnek
látszó tekintetet vetett, mégegyszer körülnézett a
szobában és halkan monda : Isten veletek Penate-
seim ! — Eltávozott. (Vég-e köv.)



elõfizetési kérdésénél u gyanis báró Jeszenszky Béla bizott-
sági tag (a joghallgatókat segítõ egyesület elnöke) azt
indítványozta , hogy tekintettel a Függetlenség nem eléggé
kárhoztatható irányára és arra, hogy más lapoknak több
példányban való j áratása igen kívánatos volna , az olvasó-
kör a Függetlenségre többé ne fizessen elõ. A bizottsá g
több tagja — összesen 26-an voltak jelen , köztük csupán
2 zsidó — melegen pártolta a nemes báró indítvány át ,
s azok is, a kik ellenezték , leginkább azt hozták föl vé-
lemény ük megokolásául, hogy nevezett lapot az olva-
sókön tagok egy része iránt való méltányosságból és
szabadelvüsé gbõl k ell járatn i. Így szólott többek között
ama 3 bizottsá gi tag egyike , a ki — ú gy látszik —nem
akarta önmagát és hitsorsosait egy mindennap megjelenõ
élczlap élvezetétõl megfosztani , amenny iben tudva levõ,
hogy a Függetlensé get leg inkább a zsidók olvassák , kíván-
csiak levén a förmedvényekre , melyekben 8 perczentes
Catójuk dühe tajtékozik. A névszerinti szavazás alkalmá-
val 13-án (köztü k 2 zsidó) a Jeszenszky báró indítványa
mellett , és 14-én (köztük 1 zsidó) ellene szavaztak. De-
ni que ismét csak zsidó mentette meg a Függetlenség be-
csületét * (?); — mert különben a szavazatok egyenlõen
álltak volna és az olvasókör derék elnöke, Csomasz Bél a
bizonyára a Fü ggetlensé g ellen szavaz vala — , ismét
egy zsidó ugyaiiazon zsidók közül , a kik e szenny lapot
hirdetéseikkel föntartják , a kik az enföszerkesztönek és
czinkostársai .nak bútort adtak hitelbe , hogy legyen asztal ,
melyen vad ezikkeiket megírj ák s legyen ágyuk , mely ben
erõt mentenek , hogy mindennap uj  dühvel rohanhassanak a
zsidókra ; ugyanazon zsidók közül , a kik Verhovainak
nyomó gépet adtak el hitelbe ad Graecas calendas , hogy e
gépén a káromkodások és piszkolódások egész lexikonát
készítve, azt a zsidók ellen „közhasználatra " kiadj ák. Azon-
ban nincsen okunk ez alkalommal elégedetlennek lenni.
A ki ismeri a budapesti egyetemen uralkodó viszonyokat ,
el fogja ismerni , hogy ama szavazás hatalmas vágás a
betyárlap Önalkotta , szemfényvesztés csiszolta nimbuszán ,
hogy az a szavazás egy uj, jobb szellemnek a hírhozója .
Üdvözö ljük érte a józan és hazafias egyetemi ifjúsá got !

Rituális vád a biró ur buzgalmából Egészen azon
minták szerint készült,, mint elõzõi. Kocsis Lajo sné,
nyirvasvári özvegy asszony 6 éves fiacskáj át j obban
el találta páholni, mint a mennyire a kis fiu tetszése
megengedte volna. A gyerek e miatt eltûnt , legalább Ko-
csisne azt hitte s jel entette is nyomb .m a biro urnák. A biro
ur persze j eles vizsgálóbírói tehetségét bebizonyítandó,
azonnal a zsidókat fogta gyanú alá, és bele is kapott
azonnal a kutatásba. Öreg este sorra j árta a zsidók
lakásait, keresztül-kasul kutatott mindent ; de mivel
próféta ihlete cserben hagyta, sehol sem akadt rá.
Ennélfogva kinyittatta a zsinagógát, felforgatott benne
mindent, kiforgatta a frigyládából a szent tekercseket,
hogy az állítólag meggyilkolt fiu hullájára akadjon.
E közben aztán csakugyan elõkerült a gyerek, de a
maga lábán , mert a kertben a hideg levegõ kiverte
szemébõl az álmot. ..  A környékbeli zsidók a buzgó
birót felj elentették a j árás szolgabiráj ánál.

A zsidók mint festõmûvészek. A képzõmûvészeti
társulat õszi kiállításán nem egy j eles zsidó festõ képe
látható. Ezek egyikérõl S i l b e r s t e i n  Adolf dr. hír-
neves mükritikusunk a következõket írj a a «Pester
Lloyd» tárczáj ában : Nem hagyhatjuk említés nélkül
D e u t s c h  Ignácz (Frankfurt) „H á l l o t t  v i r r a s z -
t ó k "  czimü festményét. A zsidó életnek egy része
van benne megkapó igazsággal ecsetelve. Az elsõ haj -
nalpír dideregve, szürkén pillant be a hallottas szobába.

A padion , a szóba jobb sarkában fekszik kiterítve a ha-
lott, beborítva fekete kendõvel. A sarokban teljes ho-
mály uralg, ugy hogy alig lehet a körvonalokat fel-
ismerni. Az ablak elõtt álló asztal körül jellemzõ mó-
don csoportosulnak az õrök. Az egyik épen reggeli
imáját végzi, karján és homlokán az imaszij akkal, a
másik kettõ imakönyvben lapozgatva keresi a zsoltár
rokat. Az õrök arczvonásai legkevésbé sem idealizál-
tak, tartásukon és arczvonásaikon látszik a hidegség,
melylyel szomorú hivatásukat végzik. És mindamellett
e sötét képen a pietásnak és melanchöliának egy bi-
zonyom fénye vonul át s az anyagnak és kifejezésmód-
nak fensége, ugy, hogy nem mehetünk el mellette
részvétlenül.

— A ZSldO jótékonyságnak ismét egy babérlevelet
szentelt a »Revue das cleux Mondes «-ban M a x i m é  d u
C a r a p  híres akadémikus. Lelkesen szól F u r t  a d e Heine
asszonyról , de R o t h s c h i l d  James nejérõ l , ki 600,000
frankot adott a munkáslakások berendezésére , K õ n i g s -
w a r t e r  Antalról , ki 1.000,000 frankot adott a fiatal
gonosztevõk intézetének — aztán többek közt azt mondj a :
»Nekem ugy tetszik a zsidó jóté konyság motívuma törté -
netük természetében gy ökerezik . . . 18 századon át üldözte
õket az emberisé g. M inden hajó törést , minden kint , min-
den szenvedést átéltek. De erkölcsükben változatlanok
maradtak , hitükben fényes példáját nyújtj ák a vallásos
meggy õzõdés meg dönthetlenség ének . . . Ha nagy lelkûek ,
ha a j ótékonysá g legtÖkél yesb erény ük ez azt bizony ítj a ,
hogy az üldözések idejét még nem feledték el ; és ha a
szenvedõvel szemben részvétüket bizony ítj ák be, ebbõl
csak az tûn ik  ki — menny ire szenvedtek ök . . . Igaz és
õszinte j ótékonyság csak a zsidónál található !« stb .

— Halálozás. Vészi Gyula elõkelõ pol gár a „Bud p.
Tag blatt " szerkesztõjének atyja 60 éves korában hírtelen
elhunyt. Temetése f. hó 7-én d. u. 4 órakor a kerepesi-uti
zsidó halottas házból nagy gyászoló közönsé g részvéte
mellett történt meg.

Az antiszemita tanítókra Németországban j obban
rájár a rúd , mint minálunk. Igy m. havi 21 -iki kelet-
tel értesítenek Marburgbol, hogy F e n n e r, városi ta-
tanitót vád alá helyezték, mivel nyilvános népgyûlé-
sen az ismert «nagyok» példája szerint a zsidó vallást
becsmérelte. A tárgyaláson M û n k  dr, ottani kerületi
rabbin kivül — saját kívánságára — B a u d i s s i m  gr.
dr. marburgi tanár és P r e g e r  dr . casseli országos
rabbi mint szaktekintélyek lesznek jelen.

— Schnitzer Ármin dr., komáromi fõrabbi — mint
nekünk irják — hivei közt gy ûjté st eszközölt egy, két
lovában és kocsij ába minden vagyonát vesztett hive ,
Királ y Mór , bérkocsis számára . A gy ûj tés az ékesszólásá-
ról és jótékonyság áról ismert fõrabbi buzg ósága folytán
ol yan jól ütött ki , hogy a károsultnak minden vesztesé-
gét pótolta s az most nagy családj ával áldva emlegeti a
fõrabbit.

— A czeglédi izr. nõegylet 1886—87 évrõl szóló
je lentését vettük , melybõl kitûn ik , hogy a nevezett egy-
let a lefolyt évben különféle segélyezések czimén 847 frt
99 krt adott ki , mi g bevétele 371 frt 05 kr. volt . Az
egylet vagyona 1887 szept. hó 25~én 1065 frt 30 kr.
volt. A lefolyt évben az elnökséget F i s c h e r  Jakobtlé,
s a titkári hivatalt B e c k  Ignátz töltötték be.

A zsidó tehetségeket az olasz kormány nagyon
megbecsüli, mert legfontosabb kereskedelmi érdekeit
zsidókkal képviselteti. Mig L u z a 11 i Bécsben és Paris-
ban a kereskedelmi szerzõdések kötésében fáradozik ,
addig az úgynevezett Simplon-congresszuson Domo-



dossölában C a r p 1:, Leonardi parancsnokkal, a híres
Carpi León nemzetgaszdász fiával képviselteti magát.

Velenczében a hires Torello-muzeum igazgatój ává
L e v f August, hi sorsosunkat nevezték ki.

Érdemes férfiú, K a a t z  Ede városi tanácsos
hunyt el m. hó 19 én Posenben. A megboldogultat
még 1851-ben választották meg városi tanácsossá és
azóta 36 éven át szakadatlanul viselte e hivatalt, sõt
1884 deczember havától 188 > j úniusáig fõpolgármes-
ter is volt. A város körüli érdemeirõl a tanács j egyzõ-
könyvében igy nyilatkozott : «Az utolsó évtizedekben
közintézkedéseink minden javításával Kaatz Ede neve,
mint községi életünk egyik legmunkásabb és bölcs
belátást! felienditõjeé, szoros kapcsolatban van. Éles
esze, gazdag ismeretei és tapasztalatai legnagyobb mér-
tékben képesítették, hogy polgártársainak tanácsadója
és segítõje legyen . Önzetlen igazság-szeretete és ál-
dozatkész közjótékonyságától áthatva mindig kész
volt szülõvárosa javát elõmozdítani, a jóért egész te-
kintélyét latba vetni és igy példányképe volt minden
polgári erenynek. » stb. 1869-tol 1.871-lg elnöke volt
az odavaló izr. hitközségnek is, melynek szegény- és
adóügyét rendezte és anyagi viszonyait megjavította.
A megboldogult a korona-rend Ill-ik és a vörös sas
rend IV-ik osztályú lovagja volt. September 22-ikén
végbem ent temetésén az egész város részvéte mellett
kisérték örök nyugalomra.

Az angol királynõ W e i sz  Benj áminhoz, a cser-
nowitzi orth. rabbihoz sir P o n s o r b  y tábornok utj án
levelet juttatott , melyben köszönetét tudatja a nevezett
rabbival, hogy Montefiore Mózes halálának évforduló-
j án tartott gyászbeszédét levél kíséretében m. h. 12-én
megküldötte.

Katkoffról. A nemrég elhunyt Katkoff, midõn Ig-
nátieff felszínre hozta az orosz zsidóüldözést, lapjában
többször kikelt e középkori maradvány ellen. Midõ n
aztán Ignatieff e miatt hadsegédj e utj án szemrehány á-
sokkal illette, Katkoff azt izente vissza, hogy olyan
belügyminiszter, a ki, midõn az országnak oly sok
baja van a nihilizmussal, zsidóhaj szát tud rendezni ,
nem lehet soká miniszter s inkább elmehet a czir-
kuszba clownnak. Katkoff igazat mondott.

Berlinben a napokban Ítélték el 5 havi fogságra
a « christlich sociale Partei» O r a n d t  János nevû
csárdásból«mag ántudóssá»önként elõléptetett j eles tag-
já t, mivel a S t ö c k e r  põrérõl valami férezmunkát
állított össze,- amelyet aztán azon ürügy alatt, hogy
irója, ki a «christ. soc. Partei* és az «Antisemitenbund»
tagja zsidó uzsora következtében minden vagyonától
meg lõn fosztva, minden papnak és a schrist. soc.
Partei» tagjainak segélyeztetése czéljából megküldött.
Az ügyészség azonban útját állta a közönséges hum-
bugnak s mint fentebb jeleztük ezért elitélte.

Stockholmból írj ak , hogy N a a s b a n  S a l o m on
dr., tanár h itsorsosunk intézetében jelenle g 40 olasz-
országi tanitó tanulmányozza az õ általa kezdeménye-
zett és a saj át intézetében müveit tanuló-kézimunkát ,
hogy Olaszországban is meghonosítsák, köztük P i c k
lovag is, az olasz kultuszminisztérium hivatalnoka. Az
egész transalpesi sajt ó ünnepli Salomon dr., tanárt és Ab-
rahámsohn drt , kik roppant vagyonukat ebbe a taní-
tási ágba fektették, hogy a lét küzdelmeit megkö-
nyitsék a szegéiryéknél. Mindketten meg is kapták ér-
demeik elismeréséül a „Corona d'Italia " parancsnok
keresztjét.

A zsidó tudományok és irodalom felvirágoztatása
czéljából D r o h o b i t z b an (Galicziában) egyesület
alakult. ^

Harminczhárom gyermeke volt egy mondevillei (Vir-
ginia) zsidó asszonynak és pedig 27 fia és 6 leánya.
A szerencsés anya 77 éves és testileg-lelkileg teljesen
ép. A virginiai állam az asszonynak, ki ennyi polgárt
adott az országnak, évi járadékot biztosított.

— A duna-szerdahélyi képviselõ S z a b ó  Lajos
mandátumát avval ki fog ásolták a kérvényezõk, hogy 10
választó, ki a szavazást kérte, nem nevezte meg je löltj e
nevét , hanem csak , „antiszemita j elöltre kérte szavazatát
bej egyezni. Éz mutatja legj obban , hogy menny ire
szokott egy ik- másik antiszemita választó — gondolkozni !

— Zentán. Az izr. nõegylet f. hó ll-én a nagy
vendéglõ üvegtermében szegények seg élyezése czéljá ból
— tánczestél yt tart.

— Pénzen fogott hallgatókat Schönerer az Ins-
bruckban m. hó 18-án tartott beszéde számára. Valami
Erler Jakab nevû kitzbüheli molnárt bizott meg, hogy 4
forintj ával szerezzen számára hallgatókat. Ingyen már nem
is hall gatják ám az antiszemita izgatásokat!

— RothSGSlId A. br. Genfben , 1874-ben szembe-
tegek számára építtette a kórházat saj át költségén tete-
mesen kibõvítette .

Szép hagyatékok. Parisból irj ák, hogy az ott el-
hunyt D i l s h e i m  e r  szülõvárosának, Aschaffenburg-
nak 100,000, az odavaló izr. hitközségnek pedig kü-
lön 10,000 frankot hagyományozott.

Bamberger drt, a nemzetgyûlés volt képviselõj ét
— mint Parisból irj ák . — a múzeum könyvtárnokává
nevezték ki.

A Thiers család egy hitsorsosunkat, A d l op h e s t
bízta meg, hogy Thiers sírján mausoleumot építsen.

Bordeuauxban múlt hó 7-én iktatták be L e vy
Izsákot a fõrabbi székébe, melynek ünnepélyességein
a város polgári és katonai elõkelõségei felekezeti kü-
lönbség nélkül vettek részt. A fölavatást maga Kahn
Zadok , a párisi központi konsistorium megbízásából
rövid , de kitûnõ beszéd kíséretében végezte. Lewy
pfogrammj a is köztetszést keltett.

Jules Ferryröl je lentik, hogy Lambert urnák , ki
a zsidókról irt röpiratát neki megküldte, levelet irt, mely-
ben kiemeli a zsidó-race elõnyeit és becsüléssel szól
annak felvirág'ozásáról, továbbá, hogy keményen os-
torozza a legalacsonyabb szenvedélyekbõl fakadó
zsidó-gyûlöletet.

Elõfizetési felhívás !
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük szeptember

hõ végével lejárt, teljes tisztelettel kérjük , méltóztassanak
elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében
fenn akadás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre . .' 7 frt — kr.
fél évre 3 frt 50 kr.
negyed évre 1 frt 75 kr.

Papok, tanítók és községi hivatalnokoknak :
egész évre 6 frt — kr.
fél évre 3 frt — kr.
negyed évre 1 frt 50 kr *

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest, Váczi-Mrut 15 sz.
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— Philippson beszélve. —
[3. folytatás.]

— Igenis, én vagyok, édes herczegem,. — szólt
Pherecz halk hangon.

— Mi jót hoztál ? - ' ¦

— A hirt, hogy a zarándokot megkerítették és
a szultán szerailj ába hozták.

— Nos, Pherecz, hát csakugyan azt gondolod ,
hogy ez megszabadulásomat je lenti?

— Ebben oly biztos lehetsz, mint abban a tu-
datban , hogy Zijon királyi daln oka elõdöd volt, s oly
biztos mint az, hogy egyik utódod Zijonban felállítj a
õseid trónját.

— Jó, jó, Pherecz, neked szeretek hinni , mert
te voltál nevelõm, atyáskodó vezetõm mindaddig, mig
ennek a szultánnak kényszerítése lölytán csillagászává
lettél ; de mint ilyen is csak jóakaróm voltál és meg-
mentettél minden ellenemtõl. Es én végtelen fájdal -
mam, tenger szenvedéseim daczára is, mert te mond-
tad, hogy megszabadulásom órája ütni fog, türelmesen
vártam ebben a sötét, utálatos börtönben . Nos, te
most azt mondod : az óra már is elérkezett. Pherecz
Pherecz, váltsd be szavad !

— Szavamnak ura leszek, bár vesztem lenne is az •
— Csak még egy szót, lelkem igaz barátj a !

Mondd meg, ha tudod , mondd meg, hogy van
Aidám ?

A csillagasz kelletlenül rázta fejet, aztán el-
nyomva érzelmeit, szólt :

— Ö is vár! . . .  De mennem is kell már ! Sok a
dolgom. Isten veled ! — és elsietett, alig hallván a fõ-
ik oly búcsúzó szavait :

— Isten veled ! Isren veled ! Minélelõbbi viszont-
látásra !

A csillagász a mellékfolyosókon visszasietett a
fõboltozatba. Ebbe azon a folyosón kivül, melyen a
csillagász-toronyból jött , egy másik is beletorkolt. Phe-
recz ebben tûnt el s zeg-zugos lépcsõn telhaladva ma-
gas fal elé j utott, mely elzárta a folyosót. A csillagász
egy gombot nyomott meg, mire széles kõlemez for-
dult meg sarkaiban és Pherecz azon szobába került,
hol di Tudela Benjámin ben Jonah aludta az igazak
álmát.

I II. -
A szultán csillagásza kissé szemügyre vette az

alvót, aztán megfogta kezét s addig rázta , mig ez az
ébredés je lét nem adta. Biz ez nagy fáradságába ke-
rült, mert di Tudela Benj aminben Jonáht, ki három napig
lábolta a végtelen pusztát, nagyon elnyomhatta az
álom. De mig a zarándok észre tért, az is nagy idõbe
került, s mikor egészen feleszmélt, soká csodálkozva
bámulta Phereczet, kit, hogy valaha látott volna, nem
emlékezett s a ki mégis a meglepetés legkisebb je le
n élkül állt elõtte.

Nagyon természetes tehát, hogy Benjámin végre
igy kiáltott fel :

. — Hol vagyok ? és ki ön?
A csillagász keményen nézett szeme közé és

szólt : /
— Mindkét kérdésére felelek, ha pontos és lelki-

ismeretes válaszára számithatok : Miért jött ön Al-
mozalba ?

— Szívesen eleget teszek kívánságának, ha elõbb
megmondja, hogy önt jog gal nézem-e zsidónak ? Mert
ez esetben hamar meg fog érteni...

— Pszt, barátom, halkan ! Persze, az vagyok ;
de ez éppen nem arra való hely, hogy ezt feszeges-
sük. Igen, hogy önmagát nagy és másokat, kiket nem
ismer, még nagyobb bajb a ne keverjen oktalanul , ön-
nek sem kell zsidó gyanánt szerepelnie. E tekintetben
nem is vonj ák kérdõre, hát nem is kell felelnie. Mondja
tehát, miért j ött Almozalba ?

— Hm! hogy én minek jöttem Almozalba ? Hi-
szen, ugy tetszik, ön ismer engem , különben nem ne-
veztek volna nevemen és nem hoztak volna ide. Pe-
dig ez esetben fölösleges a kerdes. Távol nyugatról
jövök —

— Ennek nagyon örülök, — mordult közbe
Pherecz.

-— Bej ártam a felvilagot.
— Pompás!
— Nos, és miért ? mert bensõm súgta , hogy men-

j ek ; mert meg akartam ismerni az országokat k \ né-
peket,, melyek kerek e világot lakj ák és végül, mert
meg akartam keresni hitfeleimet, kik szanaszét vannak
szórva, hogy vigasztaljam, hogy kitartásra buzdítsam
õket, és hogy mogtudjam, milyen sorsuk van . Igy j u-
tottam el Bassoráig, honnét vissza akartam fordulni.
De itt értesülvén, hogy Dávid király utolsó sarja, az
a fiatal haj tás, melybe összes reményünket vetj ük,
Almozalban lakik. — Kaptam magam, és nem tö-
rõdve a puszta nappali hevével, nem a sakálok éjjeli
rémes danáj ával : elj öttem Almozalba, hogy az isten
választottja elõtt leboruljak , de . . .

Dávid király utolsó sarja.

Pályázat.
A kassai izr. anyahitközségnél egy, évi 600

trtny i fizetéssel díjazo tt IDIW állómás betöltendõ.
Ezen állomásra pályázók , kikrõl kívánatos,

hogy mint nbzn bvi ,*01p és bmö mûködni ké-
pesek legyenek ^ életkorukról , családjuk állapo-
táról és minösitésükröl szóló bizony ítványaikat
f. é. október hó 15-éig az alólirt elnökséghez
küldj ék be.

Kassán, 1887. szeptember 26.
Dr. Moskovics Jakab ,

a kassai izr. anyahitkõzség elnöke. ¦


